LES QUATRES PRINCIPES DE BASE 
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Au nom d'Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. 
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Je demande à Allah, Le Très Généreux, Le Seigneur du Trône, qu’ Il te protège dans cette Vie et 
dans I’ Au-delà, et qu’ Il te bénisse où que tu sois et qu’ Il te mette parmi ceux qui sont 
reconnaissants quand ils sont comblés, patients quand ils sont éprouvés et de ceux qui demandent 
le pardon quand ils pêchent. Certes, ce sont les trois signes du bonheur. 
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Sache, qu’ Allah te guide vers son obéissance, que la Hanîfiyah est la religion d’ Ibrahim -Bénédiction 
d ’ Aiiah sur lui- : C’ est que tu adores Allah Lui vouant la Religion Pure, comme II dit : 
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-traduction relative et approchée- 

« Et Je n’ ai créé les djinns et les hommes que pour qu’ ils M’ adorent (Seul). » 

(Sourate 5 1 verset 56) 
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Quand tu reconnais qu’ Allah t’ a créé pour Son adoration, alors, sache que I’ adoration n’ est 
considérée comme telle que si elle est accompagnée par le Tawhid (l’unicité), tout comme une prière 
n’est pas acceptée en tant que prière que si elle est accompagnée de la purification (at-taharah). Or, 


quand le chirk entre dans l’adoration, la corrompt, c’est comme quand une impureté invalide la 
purification. 
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Ainsi, quand tu seras conscient que si !□ association entre dans l’adoration, elle la corrompt, que cela 
annule les oeuvres et que celui qui le fait sera parmi ceux qui sont éternellement dans le Feu de 
l’Enfer, alors tu prendras conscience de la plus importante (obligation) qui t’incombe, qu'Allah te 
sauve de cet abîme, et c'est le Chirk Billah (associer à Allah), à propos duquel Allah le Très Haut a 
dit : 
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-traduction relative et approchée- 

« Certes Allah ne pardonne pas qu'on Lui donne quelque associé. A part cela, il pardonne 

[tout autre péché] à qui II veut. » 

(Sourate 4 verset 48) 
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Et cela se fait par la connaissance de quatre principes qu’ Allah a mentionné dans Son Livre. 

Le premier principe 5 *ApU )1 
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Le premier principe est que tu saches que les mécréants, que les Messagers ont combattu, 
affirmaient qu’ Allah le Très Haut, est Le Créateur et Le Gérant de toutes les affaires. Mais cela ne 
les a pas fait entrer en Islam et la preuve est Sa parole, le Très Haut, Qui a dit : 
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-traduction relative et approchée- 

« Dis [Ô Mouhammad] : « Qui vous attribue de la nourriture du ciel et de la terre ? Qui déteint 
i’ ouïe et la vue, et qui fait sortir le vivant du mort et fait sortir le mort du vivant, et qui 
administre tout ? » Ils diront : « Allah ». Dis alors : « Ne Le craignez-vous donc pas ? » 

(Sourate 10 verset 31) 


Le second principe 5«APÜJt 
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Le second principe : qu’ ils (les polythéistes) disent : 

« Nous ne les invoquons et nous ne tournons auteur d’ eux que dans T espoir du 
rapprochement et de I’ intercession (avec Allah). » 
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Ainsi, la preuve concernant I’ espoir de Son rapprochement (auprès des saints vertueux), est Sa 
parole : 
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-traduction relative et approchée- 

« Tandis que ceux qui prennent des Awliyâ (défenseurs, alliés, protecteurs) en dehors de Lui 
(disent) : « Nous ne les adorons que pour qu’ ils nous rapprochent davantage d’ Allah ». En 
vérité, Allah jugera parmi eux sur ce en quoi ils divergent. Allah ne guide pas celui qui est 

menteur et grand ingrat. » 

(Sourate 39 verset 3) 
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Et la preuve concernant la demande de Son intercession (auprès des saints vertueux) est Sa parole. 
Le Très Haut, a dit : 
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-traduction relative et approchée- 

« Au lieu d’ Allah, ils adorent ce qui ne peut ni leur nuire ni leur profiter et disent : « Ceux-ci 
sont nos intercesseurs auprès d’ Allah. » Dis : « Informerez-vous Allah de ce qu'il ne connaît 
pas dans les deux et sur la terre ? » Pureté à Lui, Il est Très élevé au-dessus de ce qu'ils Lui 

associent !» 

(Sourate 10 verset 18) 
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Et I’ intercession est de deux types : I’ intercession interdite et I’ intercession permise. 


• L’ intercession interdite est celle faite à autre qu’ Allah concernant ce qu’ Allah seul est 
capable de faire. Et la preuve est Sa parole, le Très Haut : 


o 


V 3 & V & J* ùh ^ ^ fSUijj uu ijfal i «laiii \£\ u 

jjilüïsi -j» a^ Vj a!I{ 2 54 


-traduction relative et approchée- 

« Ô vous qui croyez ! Dépensez de ce que Nous vous avons attribué, avant que vienne le jour 
où il n’ y aura ni rançon, ni amitié, ni intercession. Et ce sont les mécréants qui sont les 

Zhâlimoûn. » 

(Sourate 2 verset 254) 
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• Et I’ intercession permise est celle faite à Allah, dans ce que seul Allah est capable de faire. 
Ainsi I’ intercesseur est honoré de I’ intercession. Et celui qui intercédera pour quelqu’ un, 
doit être quelqu’ un dont les actions et les paroles sont agréées par Allah, après qu’ Il lui ait 
donné la permission (d'intercéder). Et la preuve est Sa parole, le Très Haut : 



-traduction relative et approchée- 

« Qui peut intercéder auprès de Lui sans Sa permission ? » 

(Sourate 2 verset 255) 


Le troisième principe 



Le troisième principe est que le Prophète -Prières et bénédiction d’ Aiiah sur m- rencontra des gens différents 
dans leurs adorations. Parmi eux il y avait des gens qui adoraient les anges, certains qui adoraient 
les Prophètes et les hommes pieux, et d’ autres qui adoraient les pierres et les arbres, et parmi eux 
il y en a qui adoraient le soleil et la lune. Le Messager d Allah -prières et bénédiction d’ Aiiah sur lui- les a 
combattus et n’ a pas fait de distinction entre eux. 


La preuve est la parole d’ Allah le Très Haut : 



-traduction relative et approchée- 

« Et combattez-les jusqu’ à ce qu’ Un’ y ait plus de Fitnah et que la religion soit entièrement 

à Allah seul. » 

(Sourate 2 verset 193) 




Et la preuve que le soleil et la lune (sont adorés) est la parole du Très Haut : 
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-traduction relative et approchée- 

« Parmi Ses merveilles, sont la nuit et le jour, le soleil et la lune : ne vous prosternez ni devant 

le soleil, ni devant la lune... » 

(Sourate 41 verset 37) 
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Et la preuve que les anges (sont adorés) est la parole du Très Haut : 
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-traduction relative et approchée- 

« Et il ne va pas vous recommander de prendre les anges et les prophètes pour seigneur 

(divinités). » 

(Sourate 3 verset 80) 
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Et la preuve que les Prophètes (sont adorés) est la parole du Très Haut : 
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-traduction relative et approchée- 

« [Rappelle] le moment où Allah dira : « Ô ’ l-sâ, fils de Maryam, est ce toi qui as dit aux gens : 
« Prenez-moi, ainsi que ma mère pour deux divinités en dehors d’ Allah ? » Il dira : « Gloire et 


pureté à Toi ! Il ne m’ appartient pas de déclarer ce que je n’ ai pas le droit de dire ! Si je 
T avais dit, Tu T aurais su, certes. Tu sais ce qu’ il y a en moi, et je ne sais pas ce qu’ il y a 
en Toi. Tu es, en vérité, le Grand Connaisseur de tout ce qui est inconnu. » 

(Sourate 5 verset 1 16) 




Et la preuve que les hommes pieux (sont adorés) est la parole du Très Haut : 


I (jlS <j£j Çil je. j) ÂjI ié 

{57} ' 

-traduction relative et approchée- 


« Ceux qu’ ils invoquent, cherchent [eux-mêmes], à qui mieux mieux, le moyen de se 
rapprocher le plus de leur Seigneur. Ils espèrent Sa miséricorde et craignent Son châtiment. 
Le châtiment de ton Seigneur est vraiment redoutable. » 

(Sourate 17 verset 57) 




Et la preuve que les pierres et les arbres (sont adorés) est Sa parole, le Très Haut : 
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-traduction relative et approchée- 


« Que vous en semble [des divinités], Al-làt (divinité adorée à Tâ-if) et Al-ouzzà (divinité 
adorée à Nakhla entre La Mecque et Tâ-if), ainsi que Manàt (divinité adorée à sayfoul-bahr, qui 
se trouvait au niveau de Médine sur la Mer Rouge), cette troisième autre ? » 

(Sourate 53 versets 19 et 20) 
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Et dans le hadith de Abu Waaqid al-Laythee -ou’ Aiiah r agrée- qui a dit : 


« Nous sortions avec le Prophète -Prières et bénédiction d’ Allah sur lui- pour /’ expédition militaire de Huneïn et 
nous avions récemment quitter le polythéisme. Les polythéistes avaient un arbre pour lequel ils 
avaient de la dévotion et sur lequel ils suspendaient leur armes, ils /’ appelaient ‘ Dhaat Anwaat’ . 
Nous sommes passés près d’ un arbre et nous avons dit : « Ô Messager d’ Allah ! Désigne-nous un 
‘ Dhaat Anwaat’ semblable à leur ‘ Dhaat Anwaat’ . » Il répondit : « Allah est le plus grand, Allah 
est le plus grand, Allah est le plus grand ! Par Celui qui détient mon âme dans Sa main, voici les 
chemins déviés. Ce que vous avez demandé est semblable à ce que Bani Israeel demanda à 

MOUSSa -Bénédiction d’ Allah sur lui- 
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-traduction relative et approchée- 

« ...désigne-nous une divinité semblable à leurs divinités. » Il dit : « Vous êtes certes des gens 
ignorants. Le culte auquel ceux-là s’ adonnent est caduc ; et tout ce qu’ ils font est nul et 
sans valeur. » Il leur dit : « Chercherai-je pour vous une autre divinité qu’ Allah, alors que 
c’ est Lui qui vous a préférés à toutes les créatures (de leur époque) ? » 


(Sourate 7 versets 138 à 140) 


[Rapporté par At-Tirmidhi (2180) qui a dit que le hadith est Hassan Sahih, et Ahmad (5/218), 
Ibn Abi Aasim dans As-Sounnah (76), Ibn Hibban dans son Sahih (6702) et il a été authentifié 
par Ibn Hadjar dans al-lsaabah (4/216)] 


Le quatrième principe 



Le quatrième principe est que les polythéistes de notre époque sont pires dans leur association que 
les polythéistes qui les ont précédés. Ceci, parce que ceux qui les ont précédés commettaient le 
chirk (association) pendant les moments d’ aisance et consacraient leurs cultes exclusivement à 
Allah dans les moments de difficulté. Cependant, le chirk des mouchrikine (polythéistes) de notre 
époque est continue, pendant I’ aisance et la difficulté. La preuve c’ est Sa parole, le Très Haut : 




-traduction relative et approchée- 

« Quand ils montent en bateau, ils invoquent Allah Lui vouant exclusivement leur culte. Une 
fois qu’ Il les a sauvés [des dangers de la mer en les ramenant] sur la terre ferme, voilà qu’ ils 

[Lui] donnent des associés...» 

(Sourate 29 versets 65) 



Et Allah, Le Sublime, est plus Savant. 




Que les prières et la bénédiction d'Allah soient sur Mouhammad, sur sa famille et sur ses 

compagnons. 
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